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1. Г-н ПРАДХАН (Бутан) (говорит по-англий­
ски): Прежде всего я хотел бы поздравить вас, 
г-н Холлаи, с единогласным избранием на высо­
кий пост Председателя тридцать седьмой сессии 
Генеральной Ассамблеи. Ваш богатый опыт и 
дипломатический талант являются гарантией 
того, что вы справитесь со стоящими перед вами 
задачами. Я хотел бы также поблагодарить ва­
шего предшественника г-на Киттани из Ирака за 
эффективное руководство работой предыдущей 
сессии Генеральной Ассамблеи. Мы желаем ему 
успехов в его будущих делах и надеемся, что его 
способности руководителя еще послужат между­
народному сообществу.

2. Перед международным сообществом стоит мно­
го важных вопросов. По различным причинам (не­
которые из них были упомянуты в докладе Гене­
рального секретаря о работе Организации [А/37/  
/ ] ) ,  система Организации Объединенных Наций, 
особенно ее Совет Безопасности, не всегда могла 
достаточно эффективно решать многие из этих 
вопросов. Уже довольно долгое время мы являемся 
свидетелями растущей неспособности Организа­
ции Объединенных Наций содействовать укрепле­
нию мира и безопасности, то есть достижению тех 
целей, ради которых она была создана. Поэтому 
совершенно необходимо принять меры, которые 
позволили бы системе Организации Объединенных 
Наций более эффективно решать вопросы между­
народного мира и безопасности. Важно, чтобы 
ведущую роль в осуществлении необходимых пере­
мен играли постоянные члены Совета Безопас­
ности. Они должны более высоко ставить интере­
сы всего человечества. Моя делегация надеется, 
что эти страны пойдут в авангарде и выполнят 
взятые на себя обязательства.
3. Средства массовой информации во всем 
мире, а также большинство выступивших пред­
ставителей с воодушевлением восприняли доклад 
Генерального секретаря о работе Организации. 
Мы приветствуем проявленную им откровенность 
и считаем, что выдвинутые им предложения долж­
ны быть рассмотрены безотлагательно. Мы при­
ветствуем также предложение Сьерра Леоне о 
том, чтобы включить в повестку дня дополнитель­
ный пункт о коллективной безопасности [см. А /37/  
241].

4. В этой связи я хотел бы горячо поблагодарить 
Генерального секретаря, который, несмотря на не­
малые трудности, с большим мастерством выпол­
нял свои обязанности по руководству делами Ор­
ганизации. В течение года ему пришлось столк­
нуться со сложными проблемами, которые он ре­
шал с присущим ему умением, используя свои 
полномочия. В критические моменты он проявлял 
редкие способности и дипломатический талант. 
Моя делегация полностью доверяет нашему Ге­
неральному секретарю и желает ему всяческих 
успехов в руководстве деятельностью Организа­
ции.
5. Многие из обсуждаемых на данной сессии воп­
росов стояли на повестке дня Генеральной Ас­
самблеи еще во время создания Организации. 
Многие из них до сих пор не удалось решить. 
Одним из таких вопросов является кризис на 
Ближнем Востоке. Нас всех глубоко потрясли мас­
совые убийства, которые были совершены в по­
следние месяцы в Ливане. Резня палестинских 
беженцев в Бейруте была безжалостной и поголов­
ной. Те, кто виновен в этих преступлениях, должны 
быть заклеймены позором. Мы поддерживаем 
проведение тщательного расследования, которое 
поможет вскрыть подлинный характер этого зло­
деяния.
6. Делегация Бутана также потрясена масси­
рованными бомбардировками, которым Израиль 
подверг Бейрут с целью уничтожить Организа­
цию освобождения Палестины [ООП]. Эти дей­
ствия Израиля привели к бесчисленным жертвам 
среди мирных жителей и огромным разруше­
ниям. Израиль должен прекратить использо­
вать силу оружия в решении споров со своими 
соседями. Израиль и его соседи смогут добиться 
прочного и подлинного мира лишь путем диалога 
и переговоров. Моя делегация считает, что в осно­
ве проблемы Ближнего Востока лежит вопрос о 
Палестине. Израиль и другие страны не могут иг­
норировать законные и неотъемлемые права наро­
да Палестины. Поэтому моя делегация полно­
стью поддерживает призыв подавляющего боль­
шинства членов Организации Объединенных На­
ций, призыв, который уже неоднократно звучал в 
этом зале — предоставить народу Палестины пра­
во на самоопределение. Для этого Израиль дол­
жен вывести свои войска с территорий, захвачен­
ных в 1967 году, и ликвидировать свои поселения.

7. Еще одной войной, которая унесла много жиз­
ней и причинила огромный материальный ущерб, 
является война между Исламской Республикой 
Иран и Ираком. Все призывы и дипломатические
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усилия Организации Объединенных Наций, движе­
ния неприсоединения и Группы исламских госу­
дарств оказались безрезультатными и не привели к 
прекращению этой войны на истощение. Это со­
вершенно бессмысленный конфликт, и вовлечен­
ные в него страны должны в своих же собствен­
ных интересах немедленно положить ему конец.

8. Устав Организации Объединенных Наций на­
стойчиво призывает все государства-члены от­
казаться от применения силы в урегулирова­
нии споров. Однако за последние несколько лет 
некоторые страны пытались силой решать свои 
споры. Вне зависимости от того, является их дело 
правым или нет, применение силы в решении спо­
ров не может иметь никаких оправданий. Между­
народное сообщество не может допустить, чтобы 
кто-либо получал выгоду от применения силы, 
ибо тогда безопасность и благополучие малых и 
слабых стран будут находиться под постоянной 
угрозой. Гак например, в Юго-Западной и Юго- 
Восточной Азии военная сила была применена для 
вмешательства во внутренние дела более слабых 
стран. Исходя из принципиальных соображе­
ний, мы не можем одобрить присутствие иностран­
ных войск в странах этих регионов. Эти войска 
должны быть выведены, а суверенитет, независи­
мость и статус неприсоединения соответствующих 
стран должны быть восстановлены.
9. Моя делегация надеялась, что к данному момен­
ту Намибия уже станет суверенным независимым 
государством. Однако, несмотря на многочислен­
ные резолюции Организации Объединенных На­
ций, Южная Африка продолжает оккупировать 
эту международную территорию. Моя делегация 
выражает надежду, что контактной группе запад­
ных стран вскоре удастся завершить переговоры и 
обеспечить независимость Намибии на основе 
резолюции 435 (1978) Совета Безопасности.

10. В самой Южной Африке продолжается осуще­
ствление политики апартеида, которую с негодова­
нием осудили все страны мира. Большинству насе­
ления по-прежнему отказывают в его правах. Вла­
сти Претории должны понять все безрассудство 
своей политики и восстановить справедливость.

11. Моя делегация согласна с теми, кто выразил 
разочарование по поводу результатов второй спе­
циальной сессии по разоружению. Постоянное 
выражение широкими слоями общественности 
опасений по поводу гонки вооружений, отвлечение 
огромных ресурсов и массовые митинги, свиде­
телями которых мы стали, не оказали воздей­
ствия на руководителей крупных стран, особен­
но на руководителей двух сверхдержав.
12. Несмотря на серьезные трудности, мы не мо­
жем и не должны терять надежду добиться всеоб­
щего и полного разоружения. Те страны, которые 
препятствуют достижению прогресса в этой обла­
сти, должны пересмотреть свои взгляды. Вместо 
того, чтобы угрожать уничтожением нашей плане­
ты, необходимо найти какие-то пути сохранения 
мира и безопасности.

13. Результаты девяти лет переговоров по морско­
му праву принадлежат к числу похвальных дости­
жений Организации Объединенных Наций. Был 
сделан шаг к установлению нового международ­
ного экономического порядка. Благодаря положе­
ниям Конвенции Организации Объединенных На­
ций по морскому праву ' теперь удастся предотвра­
тить многие потенциальные разногласия. Правда, 
не все страны смогли обеспечить полное удовлетво­
рение всех своих интересов. Так, если говорить 
откровенно, странам, не имеющим выхода к морю, 
пришлось довольствоваться очень малым. Однако 
они отказались от многих оговорок во имя реализа­
ции более общих целей. В этой связи глубокое со­
жаление вызывает тот факт, что отдельные страны, 
которые получили значительную выгоду, сочли 
возможным не допустить принятия Конвенции на 
основе консенсуса.
14. Предыдущие ораторы указывали на крайне 
удручающее положение в области международной 
экономики. Более всего от такого положения дел 
страдают развивающиеся страны, не являющиеся 
экспортерами нефти. Миллионы и миллионы людей 
в развивающихся странах Азии, Африки и Л а­
тинской Америки живут практически в полной 
нищете. Хотя для решения этой проблемы прила­
гаются определенные усилия, продиктованные 
добрыми намерениями, они либо носят огра­
ниченный характер, либо оказываются запозда­
лыми. Увеличение потока ресурсов в эти слабо­
развитые районы и перестройка международ­
ной экономической системы — вот что необ­
ходимо для радикального изменения сложивше­
гося положения. Поэтому мы будем и впредь под­
черкивать, что существующий экономический 
порядок является несправедливым и он не в со­
стоянии противостоять возникающим трудностям. 
Чем дальше мы будем откладывать начало гло­
бальных переговоров и установление нового меж­
дународного экономического порядка, тем больше 
времени потребуется для достижения наших целей. 
Моя делегация призывает те развитые страны, ко­
торые до сих пор не одобрили проведение глобаль­
ных переговоров, сделать это без промедления.

15. Моя делегация придает большое значение 
всем аспектам международного экономического 
сотрудничества. Развивающиеся страны, особенно 
31 наименее развитая страна, нуждаются в посто­
янном притоке финансовых и технических ресур­
сов для создания необходимой базы, которая могла 
бы обеспечить стабильное социально-экономиче­
ское развитие. Без постоянного и надежного при­
тока ресурсов наименее развитые страны не смогут 
преодолеть структурные диспропорции, отсутствие 
основной инфраструктуры и бедность, от кото­
рых страдает их экономика. Те ресурсы, которые 
были до сих пор предоставлены наименее разви­
тым странам как по многонациональным, так и по 
двусторонним каналам, хотя и являются недоста­
точными, все же положительным образом сказа­
лись на экономике этих стран. Детальный анализ 
положения в этих странах и их потребностей в 
помощи был предпринят на Конференции Орга­
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низации Объединенных Наций по наименее 
развитым странам, которая состоялась в Париже в 
1981 году. В настоящее время прилагаются серь­
езные усилия по осуществлению принятой на 
этой Конференции Основной новой программы 
действий ПРООН, ЮНКТАД и Всемирный банк, 
в тесном сотрудничестве с наименее развитыми 
странами, приняли ряд мер, направленных на 
проведение совещаний между предполагаемыми 
странами-донорами и странами-получателями в 
рамках консультативной группы по оказанию 
помощи. Моя делегация призывает все страны- 
доноры, и особенно развитые страны, увеличить 
свою помощь в соответствии с решениями париж­
ской Конференции.

16. В этой связи нас обнадеживают заявления 
некоторых стран, в том числе и заявление, которое 
сделал на 8-м заседании Ассамблеи министр ино­
странных дел Дании, выступая от имени Европей­
ского экономического сообщества. Данные ими за ­
верения и предпринимаемые в настоящее время 
действия позволят сохранить тот импульс, кото­
рый был дан в Париже, и внесут вклад в осущест­
вление Основной новой программы действий.

17. Несмотря на такое развитие событий, моя де­
легация встревожена значительным сокращением 
общей многосторонней помощи в реальном выра­
жении. Являясь членом Совета управляющих 
ПРООН, мы обращаем особое внимание на серьез­
ную проблему нехватки средств, с которой столк­
нется ПРООН в ориентировочных плановых пока­
зателях третьего программного цикла. Осущест­
вление проектов и программ, имеющих решаю­
щее значение для социально-экономического 
развития многих наименее развитых стран, в зна­
чительной степени зависит от той помощи, которую 
им оказывают ПРООН, ЮНИСЕФ и другие по­
добные учреждения. Сокращение такой помощи, 
несомненно, поставит под угрозу их планы и про­
граммы. Поэтому мы вновь обращаемся к меж­
дународному сообществу, и особенно к развитым 
странам, с призывом активизировать оказание по­
мощи через ПРООН и другие многонациональные 
учреждения.
18. Развивающиеся страны хорошо понимают 
преимущества взаимного сотрудничества в об­
ласти экономики и техники. Основы такого со­
трудничества были четко сформулированы в Кара­
касской программе действий утвержденной в 
1981 году, а также в программах, намеченных 
движением неприсоединения.
19. Семь стран нашего региона Южной Азии — 
Бангладеш, Индия, Мальдивская Республика, Не­
пал, Пакистан, Шри Ланка и моя страна. Бутан,— 
постепенно и уверенно закладывают основы 
для развития социально-экономического сотруд­
ничества. Первые же встречи представителей этих 
стран показали, что без сотрудничества нельзя 
компетентно решать многие важные и острые проб­
лемы. Безотлагательное установление сотрудниче­
ства необходимо для улучшения работы транспор­
та, связи и других компонентов инфраструктуры.

Расширение сотрудничества также может прине­
сти пользу в таких областях, как здравоохранение, 
народонаселение, окружающая среда, сельское 
хозяйство и т. д. Страны Южной Азии, которые бы­
ли разобщены или враждебно настроены друг про­
тив друга еще с колониальных времен, а также в 
силу других исторических факторов, с пониманием 
относятся к культурным и религиозным цен­
ностям друг друга. Предпринимая совместные 
действия, направленные на улучшение благосо­
стояния своих народов, они, как суверенные госу­
дарства-члены, должны признавать подлинные и 
законные устремления друг друга и проявлять к 
ним уважение. Тот факт, что все страны, которые 
присоединились к южноазиатскому форуму, яв­
ляются членами Организации Объединенных 
Наций, движения неприсоединения и Группы 77, 
служит общей основой для сотрудничества. Бу­
тан придает большое значение установлению 
такого сотрудничества в Южной Азии и уверен, что 
другие страны, участвующие в этом начинании, 
сделают все от них зависящее для обеспечения 
его успеха и проложат в Южной Азии дорогу 
к миру, процветанию и прогрессу.

20. Б заключение я хотел бы подтвердить неиз­
менную приверженность Королевства Бутан прин­
ципам и целям Устава. Мы должны принять меры 
для укрепления нашей универсальной Организа­
ции, с которой человечество связывает все свои 
надежды на мир и благополучие.

21. Г-н Ж ЕРБИЛЬ ЯМБАЛА (Центральноафри­
канская Республика) {говорит по-французски): 
Г-н Председатель, стало уже традицией, что 
Организация Объединенных Наций собирается на 
сессии Генеральной Ассамблеи для рассмотрения 
намеченных путей выполнения своих обязан­
ностей, от которых зависит будущее всего челове­
чества, причем такое коллективное обсуждение 
должно, несомненно, затрагивать только те цели, 
которые она перед собой поставила. Нынешняя 
сессия имеет для Центральноафриканской Рес­
публики особенно важное значение с точки зре­
ния оценки усилий, прилагаемых Организацией 
для осуществления своей миссии.

22. Поэтому мне доставляет огромное удовлетво­
рение передать вам, г-н Председатель,— а в ва­
шем лице и всей Ассамблее,— пожелания боль­
ших успехов и самого благополучного исхода, 
которые направляет в ваш адрес генерал ар­
мии Андре Колингба, председатель Боенного ко­
митета национального возрождения, глава госу­
дарства, глубоко уверенный, как и весь народ 
Центральноафриканской Республики, в буду­
щем Организации и возлагающий на него новые 
надежды. Мне доставляет также огромное удовле­
творение передать вам, г-н Председатель, от 
имени делегации, которую я имею честь возглав­
лять, поздравления в связи с вашим единодушным 
избранием на пост Председателя тридцать седьмой 
сессии Генеральной Ассамблеи. Я убежден, что 
ваши выдающиеся личные качества станут 
залогом успеха нашей работы.
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23. Г-ну Киттани, покинувшему свой пост Пред­
седателя, я хотел бы выразить искреннюю призна­
тельность за энергичное, умелое и эффективное 
руководство предыдущими сессиями Организации.

24. Мне доставляет большое удовлетворение вновь 
выразить свою благодарность Генеральному сек­
ретарю г-ну Пересу де Куэльяру и заверить его в 
том, что Центральноафриканская Республика 
всегда готова оказывать поддержку его усилиям, 
которые он с таким энтузиазмом, мужеством и 
убежденностью прилагает в каждоднЛной работе 
по выполнению своей миссии.
25. И наконец, мы с признательностью вспоми­
наем бывшего Генерального секретаря, г-на Курта 
Вальдхайма, с беззаветной преданностью отстаи­
вавшего интересы Организации Объединенных 
Наций в период осушествления своих полномочий.

27. Будучи с самого начала создана как инстру­
мент оздоровления международного политиче­
ского климата — уже в силу того, что рождение ее 
выражало обшую волю государств, выступаюших 
за мир и справедливость,— Организация, к со­
жалению, постоянно имеет дело с непростительным 
проявлением нетерпимости и насилия. Конфликты, 
возникаюшие во многих точках земного шара, и 
особенно в южной части Африки, на Ближнем Во­
стоке, в Юго-Восточной Азии и в Латинской Аме­
рике, создают очаги напряженности, сохранение 
которых отнюдь не способствует сосушествованию 
государств в духе мира и братства.

28. Некоторые народы и сегодня, спустя 22 года 
после принятия резолюции 1514 (XV) Генеральной 
Ассамблеи, ведут борьбу за свое человеческое до­
стоинство и свободу. Яркой иллюстрацией служит 
тревожное положение, сложившееся на юге Аф­
рики.

29. В этой связи моя делегация считает, что обре­
тение суверенитета территориями, до сих пор нахо- 
дяшимися под властью сил колониализма и ра­

сизма, будет лишь способствовать достижению 
Организацией универсальности. Стоит ли гово­
рить о том, что улучшение политического кли­
мата предполагает прежде всего ликвидацию всех 
форм господства, которые в настояшее время 
существуют в мире и рассматриваются как проти­
воречащие международной морали. Именно по­
этому Центральноафриканская Республика счита­
ет, что Намибия должна обрести независимость в 
кратчайшие сроки — почему бы и не в 1983 го­
ду? — в соответствии с духом и буквой резолюции 
435 (1978) Совета Безопасности.

26. Сосуществование в Организации Объединен­
ных Наций государств с различным социально- 
политическим строем, конечно, вызывает ряд проб­
лем, и тем не менее столь разнообразный состав 
служит прямым свидетельством жизнеспособно­
сти Организации. Некоторые из этих проблем в ря­
де случаев действительно носят чрезвычайно 
сложный характер. Но интересы благополучия 
человечества требуют от нас согласованного по­
иска путей и средств, обеспечивающих большую 
действенность Организации. Для этого Организа­
ция Объединенных Наций обязана способство­
вать не только оздоровлению международного по­
литического климата, но и экономическому и со­
циальному развитию. Этот двойной наказ, остаю­
щийся, по мнению моей делегации, в центре нашего 
внимания и составляющий сердцевину доктрины 
Организации Объединенных Наций, лег в основу 
двух основных тезисов сообщения, с которым я 
должен, согласно поручению, выступить на Ас­
самблее.

30. В этом году, в промежуток времени, состав­
ляющий не более четырех месяцев, международ­
ное сообщество дважды становилось беспомощ­
ным свидетелем трагедий, которые разыгрались 
в Ливане и на Мальвинских островах и жертвой 
которых в основном было гражданское населе­
ние. В первом случае речь шла об агрессии, когда с 
помощью силы, в вопиющем противоречии с нор- ( 
мами международного права, пытались заду­
шить чаяния народа, а во втором — речь шла 
об открытом отказе от использования принципа 
мирного урегулирования споров.

31. Что касается Мальвинских островов, то моя 
страна призывает заинтересованные стороны про­
явить мудрость и приступить к прямым перегово­
рам, а в случае необходимости обратиться к доб­
рым услугам Генерального секретаря.

32. Положение, сложившееся недавно на Ближ­
нем Востоке, может быть охарактеризовано не 
иначе как чудовищное. Массовые расправы в 
Сабре и Шатиле, жертвами которых стали старики, 
дети и женщины, есть не что иное, как откровенный 
геноцид, с которым не может смириться ни одна 
страна, преданная идеалам Организации Объеди­
ненных Наций. Поэтому я вновь заявляю с этой вы­
сокой трибуны о гневном осуждении моей страной 
этого гнусного акта, стоящего в одном ряду с дру­
гими попытками израильского государства пода­
вить справедливую борьбу палестинского народа, 
которую он, сплотившись вокруг Организации 
освобождения Палестины, ведет за свое самоопре­
деление. Бесправие, на которое обречен палестин­
ский народ, не должно продолжаться вечно. Вот 
почему моя страна продолжает считать, что ре­
золюции 242 (1967) и 338 (1973) Совета Безопас­
ности остаются основой для приемлемого урегули­
рования ближневосточного конфликта.

33. -Учитывая, что действия Организации Объеди­
ненных Наций в этом регионе были скованы в этот 
критический момент, крайне важно, как указыва­
ется в докладе Генерального секретаря, повы­
сить действенность Организации в осуществлении 
ее миссии. Со своей стороны. Центральноафрикан­
ская Республика считает необходимым восста­
новить роль Совета Безопасности как гаранта ми­
ра и безопасности во всем мире и, кроме того, под­
вергнуть пересмотру механизм его функционирова­
ния, поскольку значительные сдвиги на между­
народной арене, происшедшие со времени Конфе-
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ренции в Сан-Франциско, настоятельно требуют 
сбалансированности в процессе принятия решений 
в этом органе.

34. Оздоровление международного климата, как я 
уже говорил, в конечном счете предполагает под­
держание мира и безопасности во всем мире.

35. В Организацию Объединенных Наций через 
компетентный в этом вопросе орган часто обраша- 
ются государства-члены в связи с ситуациями, 
представляющими угрозу миру. Малоутешитель­
ные итоги сессий, посвященных разоружению, 
ограничивают возможности упрвчения и сохра­
нения мира. Фантастические суммы по-прежне­
му направляются государствами на цели вооруже­
ния, в то время как две трети населения земного 
шара прозябают в нищете. Борьба за мировое 
господство, имя которого гегемонизм, продолжа­
ется все с той же неумолимостью, приводя к разра­
ботке, производству и накоплению все более со­
вершенного оружия массового уничтожения. Про­
цесс этот, протекающий под лозунгом «сдержива­
ния», представляет особую угрозу миру и безопас­
ности во многих регионах мира. Бот почему Цен­
тральноафриканская Республика приветствует лю­
бые новые инициативы, дающие возможность пре­
сечь гонку вооружений и способствовать улучше­
нию международной обстановки.

36. Достаточно какому-либо суверенному госу­
дарству сделать независимый выбор в пользу того 
или иного общественно-политического строя, как 
определенные державы спешат вмешаться в его 
внутренние дела, пуская в ход шантаж и угрозы. 
Не значит ли это, что соблюдение и применение 
принципов, регулирующих международные отно­
шения, входит в обязанности одних лишь слабых 
государств? Бот вопрос, который моя делегация 
хотела бы поставить на нынешней Ассамблее.

37. По-прежнему продолжаются вооруженные 
конфликты между Исламской Республикой Иран и 
Ираком, в Западной Сахаре, в Демократической 
Кампучии и Афганистане, что ставит под угрозу 
мир в этих регионах. А ведь Устав налагает на го­
сударства обязательство добиваться мирного уре­
гулирования существующих между ними разногла­
сий. Мы твердо уверены в преимуществах диало­
га и призываем все конфликтующие стороны при­
бегнуть к этому средству.

38. Что касается корейского вопроса, то он уже 
становился предметом принятого в 1972 году Сов­
местного коммюнике Юга и Севера *, содержащего 
призыв к прямым переговорам между двумя сто­
ронами без всякого вмешательства извне. По мне­
нию моей делегации, этот исторический документ 
служит прекрасной основой для справедливого и 
прочного урегулирования. Центральноафрикан­
ская Республика приветствует настойчивые уси­
лия, прилагаемые заинтересованными сторонами 
для создания фундамента конструктивного, пло­
дотворного диалога, и от всей души желает прове­
дения встречи на высшем уровне и повторного рас­
смотрения вопроса о приеме этих стран в Органи­

зацию Объединенных Наций, причем без ущерба 
для принципа воссоединения, отвечающего воле 
их народов.

39. Современная международная конъюнктура от­
нюдь не настраивает на оптимистический лад, 
поскольку сложившийся мировой политический по­
рядок подвергается воздействию еще одного фак­
тора, а именно неравенства в развитии членов 
международного сообщества, на чем я хотел бы 
остановиться во второй части своего выступления.

40. Организация Объединенных Наций должна 
все более и более направлять свою деятель­
ность на цели экономического и социального раз­
вития государств-членов. Действительно, можно 
ли оставаться безучастным к проблемам, рождае­
мым глобальным экономическим кризисом, обора­
чивающимся суровыми лишениями для стран 
«третьего мира», а именно к таким проблемам, как 
растущее пассивное сальдо платежных балансов 
этих стран, постоянное ухудшение условий обме­
на, чрезмерное бремя внешнего долга, нехватка 
продовольствия и дезорганизация нынешней ва­
лютной системы? Бее эти факторы, указываю­
щие в своей совокупности на взаимозависимость 
государств, должны были стать стимулом к еще 
более активному участию обеспеченных стран, 
совместно со странами, располагающими скуд­
ными средствами, в поисках новой основы для 
перестройки международных экономических от­
ношений.

41. Однако мы, напротив, являемся свидетелями 
явного возрождения протекционизма, наносящего 
серьезный ущерб странам Юга. Иллюзии, связан­
ные с идеей передачи технологии, в свою очередь, 
еще более усугубили разочарование этих стран 
Именно поэтому мы считаем, что обеспеченные 
страны должны были бы в порыве солидарности 
оказать поддержку Организации Объединен­
ных Наций в ее деятельности, направленной на 
установление нового международного экономиче­
ского порядка.

42. Такая деятельность служит важным свиде­
тельством решимости Организации следовать 
отныне по пути «экономической деколонизации», 
решимости, получившей конкретное выражение в 
принятии Хартии экономических прав и обязанно­
стей государств [резолюция 3281 (XXIX) ] , Меж­
дународной стратегии развития на третье Десяти­
летие развития Организации Объединенных На­
ций [резолюция 35/56, приложение] , а также Ос­
новной новой программы действий на 80-е годы в 
пользу наименее развитых стран

43. Пожелание Центральноафриканской Респуб­
лики, входящей в категорию наименее развитых 
стран, заключается в том, чтобы обеспеченные 
страны пошли на большие жертвы и приложили 
более значительные усилия для претворения в 
жизнь указанных мер в интересах установления 
между ними и развивающимися странами сотруд­
ничества, сулящего взаимные выгоды народам 
этих стран.
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44. Как известно членам Ассамблеи, смена строя в 
Центральноафриканской Республике произошла 
1 сентября 1981 года. Уместно напомнить, что на­
циональная армия взяла в свои руки власть после 
тяжелого многолетнего периода, в течение кото­
рого страна находилась на краю гибели, а угроза 
миру и безопасности постоянно росла. Как отметил 
недавно в своем заявлении глава государства, 
генерал армии Андре Колингба, Военный ко­
митет национального возрождения выдвинул 
перед собой четыре задачи: создание условий для 
повышения активности населения путем привле­
чения его к труду, наведение порядка в финансах 
государства, восстановление климата доверия и 
создание гарантий неприкосновенности имущества 
и личности, подъем экономики.
45. В качестве первоочередной стояла задача вос­
становления общего равновесия в сфере экономики 
и финансов. В этом отношении мы сумели сокра­
тить дефицит государственного бюджета почти 
на 30 процентов по сравнению с предыдущими го­
дами. Такой результат достигнут благодаря введе­
нию жестких ограничений на некоторые статьи 
расходов, восстановлению нормального функцио­
нирования казначейских служб, борьбе с контра­
бандой и добровольным финансовым ограниче­
ниям, на которые пошли государственные долж­
ностные лица и чиновники.

46. Восстановить уверенность вкладчиков путем 
возрождения климата доверия — таково одно из 
стержневых направлений деятельности Военного 
комитета национального возрождения, стремяще­
гося на этой основе создать соответствующие усло­
вия для экономического подъема Центральноаф­
риканской Республики.
47. Этот план, разработанный с расчетом на 
полный успех, предусматривает некоторые дру­
гие требования, самообеспечение продуктами про­
довольствия и достижение роста через наращива­
ние производительных капиталовложений как в 
общественной сфере, так и в частном секторе. 
И все же наше нынешнее финансовое положе­
ние пока не позволяет решать собственными 
усилиями другие неотложные задачи, такие, 
например, как восстановление дорожной сети и 
создание структур общественного образования. 
В этом отношении содействие международного 
сообщества, за рост масштабов которого мы высту­
паем, по-прежнему сохраняет свою жизненную 
важность.
48. Таким образом, осуществление миссии, кото­
рую возложил на себя Военный комитет нацио­
нального возрождения, отнюдь не отличается лег­
костью и остается ограниченным как по срокам, 
так и в отношении уже достигнутых целей. Для 
достижения указанных результатов Военный ко­
митет национального возрождения использовал 
только одно средство: диалог — как фундамент, 
на котором зиждятся представления народа Цен­
тральноафриканской Республики о «подлин­
ной демократии, которая в первую очередь при­
слушивается к вопросам, рождающимся в сердце

народа». Правительство Центральноафрикан­
ской Республики стремится обеспечить динамику 
указанных представлений о демократии с учетом 
аспектов развития жизни народа, способного вос­
становить национальное единство, которое явля­
ется необходимым условием любой деятельности, 
нацеленной на развитие.

49. Для Центральноафриканской Республики, 
сталкивающейся с серьезными ограничениями в 
силу отсутствия выхода страны к морю. Конвен­
ция, принятая недавно, по окончании работы 
третьей Конференции ООН по морскому праву, 
могла бы обеспечить реальные средства, необхо­
димые для торгового обмена, что является горя­
чим желанием моей страны.

50. Позвольте мне еще раз приветствовать при­
нятие резолюций 35/87 от 5 декабря 1980 года и 
36/206 от 17 декабря 1981 года, в которых Гене­
ральная Ассамблея призывает все государства- 
члены, специализированные учреждения и дру­
гие финансовые и экономические органы проявить 
искреннее стремление внести щедрый вклад в про­
цесс реконструкции, восстановления и развития в 
Центральноафриканской Республике, экономи­
ческое положение которой до сих пор вызывает 
тревогу.

51. От имени народа Центральноафриканской 
Республики, Военного комитета национального 
возрождения и его председателя, генерала армии 
Андре Колингбы я хотел бы поблагодарить с 
этой высокой трибуны все государства и учрежде­
ния, которые, несмотря на собственные трудности, 
проявили столь высоко ценимую нами щедрость. 
Моя страна убеждена, что такая международ­
ная солидарность, основанная на общечеловече­
ской сознательности, будет и впредь неуклонно 
расти.

52. Центральноафриканская Республика убежде­
на и надеется, что государства-члены, несмотря на 
временные противоречия, которыми охвачен весь 
мир, окажут необходимое содействие тому, чтобы 
превратить Организацию в инструмент оздоровле­
ния международной политической обстановки, а 
также в инструмент экономического и социально­
го развития. Большим вкладом в достижение этой 
цели стал доклад Генерального секретаря. Полно­
стью разделяя дух этого доклада, мы выражаем 
признательность его автору. Нет ни малейшего со­
мнения в том, что доклад будет способствовать 
достижению сплоченности и гармонии междуна­
родного сообщества.

53. Г-н ДА ЛУШ (Острова Зеленого Мыса)*: Г-н 
Председатель, мы с огромным удовлетворением 
выполняем приятную обязанность и передаем 
вам наши горячие поздравления в связи с избра­
нием на пост Председателя нынешней тридцать

* Г-н да Луш говорил по-португальски. Французский пере­
вод его выступления был представлен делегацией Республики 
Острова Зеленого Мыса.
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седьмой сессии Генеральной Ассамблеи. Мы увере­
ны, что присущие вам выдающиеся качества муд­
рого государственного деятеля и опытного дипло­
мата послужат залогом успешного выполнения 
возложенных на вас полномочий. Мы хотели бы 
выразить нашу глубокую признательность вашему 
предшественнику г-ну Киттани за осушествление 
им сложной миссии по руководству тридцать ше­
стой сессией Генеральной Ассамблеи, которой 
пришлось обсудить ряд проблем, имеющих непре­
ходящее значение для будущего всего мира. Мы 
пользуемся также случаем, чтобы выразить г-ну 
Пересу де Куэльяру пожелания самых больших ус­
пехов в выполнении стоящей перед ним сложной 
задачи и выразить свое одобрение той деятельно­
сти, которую он осуществляет с момента своего на­
значения и которая направлена на ослабление 
международной напряженности, упрочение дове­
рия к Организации и повышение на этой основе ее 
действенности.

54. Десятилетия, минувшие со времени создания 
Организации, могут быть охарактеризованы как 
десятилетия борьбы за применение одного из ее 
основополагающих принципов: права на самоопре­
деление и независимость колониальных стран и 
народов. Организация Объединенных Наций впра­
ве гордиться уже достигнутыми результатами 
этой поистине титанической борьбы, развертываю­
щейся в масштабе целых континентов.

55. В нынешней международной обстановке, ха­
рактерной чертой которой стал рост числа очагов 
напряженности и вооруженной конфронтации, а 
также постепенный возврат к применению силы в 
качестве главного инструмента международных 
отношений, присутствуют факторы, угрожающие 
миру и сковывающие экономическое и социальное 
развитие народов. Отказ признать неизбежность 
эволюционной перестройки международных отно­
шений в направлении углубления экономической 
взаимозависимости между регионами земного ша­
ра и между социально-политическими системами 
различного характера и ориентации несомненно 
представляет собой результат сохранения подоб­
ного положения, при котором такую взаимозависи­
мость, предполагающую осуществление всемирных 
усилий в целях выхода из существующего кризи­
са, считают несовместимой с конкретными интере­
сами той или иной страны или даже целой группы 
стран. Сегодня нравственное сознание народов 
более чем когда-либо требует окончательной заме­
ны отношений господства отношениями сотруд­
ничества, силы — диалогом, угрозы конфронта­
ции — стабильностью, безопасностью и миром в 
международных отношениях.

56. Что касается правительства Республики Ост­
рова Зеленого Мыса, то оно не жалеет усилий 
для достижения этих целей, причем не только по­
тому, что они соответствуют стремлениям нашего 
народа, но и потому, что это, по нашему убежде­
нию, согласуется с интересами всего человечества 
и отвечает его чаяниям. Таким образом, правитель­
ство Республики Острова Зеленого Мыса ставит в

основу своей деятельности неуклонную защиту 
принципов неприсоединения и Устава Организа­
ции Объединенных Наций, поиск форм плодотвор­
ного сотрудничества со всеми миролюбивыми на­
родами и государствами, соблюдающими между­
народную законность; содействие внутреннему 
экономическому и социальному развитию и защиту 
всех прерогатив суверенитета и независимого об­
раза мыслей и действий.

57. Африканский континент, который в течение 
последних десятилетий все более следовал курсу на 
обеспечение суверенитета и независимости, се­
годня охвачен глубокими потрясениями, обуслов­
ленными неустойчивым характером нынешнего 
этапа общественного развития и освобождения на­
родов этих стран. Эти потрясения, выражающие 
несокрушимую волю к переменам и свидетель­
ствующие о постоянных усилиях в целях развития 
в соответствии с требованиями современной эпохи, 
содержат в себе в то же время черты скованности 
и неопределенности, говорящие о наличии слабых 
сторон и определенных рамок, ограничивающих 
это растущее движение, которое, продолжаясь по 
сей день, призвано обеспечить возможности для 
наращивания Африкой своего потенциала и 
предоставить ее народам гарантии осуществления 
их наиболее законных чаяний.

58. Экономический кризис, последствия которого 
особенно ощутимы на нашем континенте, создает 
благоприятную почву для политической нестабиль­
ности, угрожающей основам экономического ро­
ста, осуществлявшегося посредством согласова­
ния и интеграции усилий на региональном и суб­
региональном уровнях. Состояние войны или кон­
фронтации между государствами континента под­
рывает доверие между нашими народами, ставит 
под удар единство Африки и создает благоприят­
ные условия для вмешательства извне, угрожаю­
щего суверенитету и независимости, которые при­
шлось завоевывать с таким трудом.

59. В ряду наиболее серьезных проблем юга афри­
канского континента важное место с точки зре­
ния возможных последствий как на африканском, 
так и на международном уровне занимает вопрос 
о Намибии и сохранении апартеида в Южной Аф­
рике. Несмотря на непрекращающиеся усилия 
международного сообщества, находящие отраже­
ние как в многочисленных резолюциях Совета 
Безопасности, так и в позиции движения непри­
соединения и Организации африканского един­
ства, Намибия по-прежнему подвергается оккупа­
ции со стороны Южной Африки. Последние ини­
циативы по обеспечению претворения в жизнь ре­
золюции 435 (1978) Совета Безопасности наталки­
ваются на ряд трудностей; препятствуют их осуще­
ствлению и направленные на оттягивание манев­
ры Южной Африки, имеющие целью н&только со­
здать благоприятные условия для увязывания во­
проса о независимости с другими условиями, но и 
дестабилизировать положение в соседних суве­
ренных странах. Мы надеемся, что проводимые по 
этому вопросу переговоры будут в скором времени
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завершены, и это позволит наконец народу Нами­
бии стать хозяином собственной судьбы и занять 
принадлежащее ему по праву место на Ассамблее.

60. Обеспечение независимости Намибии — об­
щий долг всех государств — членов Организации 
Объединенных Наций. Поэтому мы должны до­
биваться существенного расширения поддержки, 
оказываемой нами Народной организации Юго- 
Западной Африки [СВАПО],  мужественным 
борцам Намибии, «прифронтовым» государствам 
и особенно Народной Республике Анголе, ко 
торые не жалеют усилий и идут на любые жертвы 
чтобы не допустить грубого попрания Южной Аф 
рикой нашего долга и наших обязанностей в отно 
шении намибийского народа.
61. В заключительной декларации недавней кон­
ференции глав государств Анголы, Островов 
Зеленого Мыса, Гвинеи-Бисау, Мозамбика и 
Сан-Томе и Принсипи, проходившей 21—22 сен­
тября этого года в Прае (Острова Зеленого М ыса), 
было указано, что увязывание вопроса о независи­
мости Намибии с выводом кубинских войск из 
Анголы является грубым вмешательством во внут­
ренние дела государств — членов Организации 
Объединенных Наций и осуществляется вопреки 
духу и букве резолюции 435 (1978) Совета. Де­
стабилизирующие акции против «прифронтовых» 
государств, имеющие целью заставить их отка­
заться от решительной поддержки освобождения 
Намибии, также несомненно являются выражени­
ем стремления закрепить навечно колониаль­
ное господство над этой территорией.

62. Сегодня уже никто не сомневается в том, что 
Южная Африка направляет, финансирует и под­
держивает материальными средствами широко­
масштабные дестабилизирующие операции про­
тив всего юга африканского континента, в особен­
ности против Народной Республики Анголы и На­
родной Республики Мозамбик. Народная Респуб­
лика Ангола не знает мира с самого момента до­
стижения независимости в 1975 году. Ее стремле­
ние к развитию и усилия по восстановлению стра­
ны регулярно наталкиваются на преступные дей­
ствия войск расистского южноафриканского ре­
жима, которые, сея разрушения на своем пути, 
вторгаются в страну, используя для этого раз­
личные предлоги.
63. Мы самым решительным образом осуждаем 
открытое поощрение и поддержку вооруженных 
банд, действующих на мозамбикской территории 
в целях создания постоянной атмосферы неста­
бильности. Эти действия — вопиющее нарушение 
элементарнейших норм, регулирующих сосуще­
ствование народов.
64. Все более оголтелый и агрессивный человеко­
ненавистнический режим апартеида продолжает 
совершать действия, которые вызывают глубокое 
негодование всех сознательных людей планеты и 
являются наглым вызовом неоднократно прини­
мавшимся решениям и постоянным обращениям 
Организации Объединенных Наций и ее компетент­
ных органов.

65. В Северной Африке продолжается брато­
убийственная война, которая, помимо уничтоже­
ния человеческих жизней и материальных благ, ста­
новится ввиду своих масштабов угрозой миру и 
безопасности в регионе. Мы имеем в виду конфликт 
между Сахарской Арабской Демократической Рес­
публикой и Королевством Марокко. Вопреки труд­
ностям, встречающимся при разрешении этого кон­
фликта в рамках Организации африканского един­
ства, все более настоятельной становится необхо­
димость добиться прекращения огня и привести 
обе стороны за стол переговоров, согласно соот­
ветствующим резолюциям ОАЕ и Организации 
Объединенных Наций. Тот факт, что сегодня Са­
харскую Арабскую Демократическую Республику 
признала почти треть членов международного 
сообщества, демонстрирует справедливость ее 
борьбы и той поддержки, которой народ этой 
страны пользуется на международной арене.

66. Положение, в котором находится сегодня ОАЕ, 
служит яркой иллюстрацией той опасности, ко­
торая угрожает в настоящее время международ­
ным организациям, выступающим за освобожде­
ние и раскрепощение народов. Угроза паралича и 
распада, довлеющая над ОАЕ — это один из при­
знаков продуманного наступления сил, делаю­
щих ставку на раскол и ослабление Африки с впол­
не очевидным намерением усилить позиции ино­
странных кругов на континенте, укрепить режим 
апартеида и воспрепятствовать упрочению не­
зависимости африканских государств.

67. Тем не менее мы убеждены в том, что пред­
принимаемые шаги будут способствовать возоб­
новлению диалога и нахождению решения, кото­
рое упрочило бы сплоченность и эффективность 
этой региональной организации, ибо сохранение 
ОАЕ несомненно имеет чрезвычайно важное зна­
чение для всех государств и народов Африки.

68. Проблемы, с которыми сталкивается ОАЕ, 
имеют более или менее важные последствия, 
представляя равную угрозу для коллективной 
безопасности человечества и для других между­
народных организаций, включая Организацию 
Объединенных Наций.

69. С глубоким беспокойством наблюдаем мы тре­
вожную тенденцию отводить Организации Объ­
единенных Наций второстепенную роль в урегули­
ровании конфликтов, а также в тех случаях, 
когда речь идет о ликвидации очагов напряжен­
ности, угрожающих миру и безопасности во всем 
мире. Отступление перед совершившимися фак­
тами и применением силы есть, по сути дела, 
следствие систематического игнорирования резо­
люций и рекомендаций высших органов Органи­
зации. Подобные действия препятствуют справед­
ливому и окончательному урегулированию конф­
ликтов, которые, приняв скрытый характер, 
становятся хроническими и время от времени 
приводят к взрыву. Организация Объединенных 
Наций и ее основополагающие принципы, воз­
никшие в итоге необратимого развития мораль­
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ного сознания человечества, создают приемлемый 
и надежный фундамент для справедливого урегу­
лирования конфликтов, вызывающих у нас серьез­
ную озабоченность.

70. Значительная часть исчерпывающего и весьма 
смелого доклада Генерального секретаря о дея­
тельности Организации посвящена анализу ее 
функционирования и содержит осуждение ситуа­
ций и позиций, наносящих ущерб ее эффектив­
ности. Сделанный им анализ должен стать пред­
метом углубленного изучения всеми государства­
ми-членами, убежденными в исключительной роли 
и незаменимости Организации Объединенных 
Наций в вопросах защиты и обеспечения между­
народного мира и безопасности. Для малых 
стран, военный потенциал которых носит симво­
лический характер по сравнению с огромной разру­
шительной мощью, накопленной великими держа­
вами, эффективное и неукоснительное соблюдение 
международного права и решений Организации 
Объединенных Наций имеют особое значение, 
поскольку наше дальнейшее существование осно­
вывается на использовании диалога в целях раз­
решения конфликтов между государствами.

71. В этом отношении мое правительство, раз­
деляя беспокойство, прозвучавшее в докладе Ге­
нерального секретаря, выступает с поддержкой 
всех инициатив, способствующих упрочению и 
повышению эффективности Организации Объеди­
ненных Наций, служащей прежде всего форумом 
для согласования действий и инструментом кол­
лективных усилий в целях поддержания мира и 
безопасности.

72. В течение минувших месяцев мы стали свиде­
телями беспрецедентного обострения кризисной 
ситуации на Ближнем Востоке, факта агрессии 
и оккупации ливанской территории, а также мас­
сового уничтожения гражданского населения, 
осуществленного израильскими войсками в тщет­
ной попытке потопить в крови героическое со­
противление палестинского народа. Мы вновь 
подтверждаем свою убежденность в том, что 
окончательное решение возможно лишь с уходом 
Израиля со всех арабских территорий, подвергав­
шихся оккупации с 1967 года, включая Иеру­
салим, и при участии Организации освобожде­
ния Палестины — единственного и законного 
представителя палестинского народа — во всех 
переговорах, имеющих целью решение ближне­
восточной проблемы на основе равноправия со 
всеми заинтересованными сторонами.

73. Мы выражаем искреннюю признательность 
прогрессивным силам Ливана и борющимся за 
свободу бойцам Организации освобождения П а­
лестины, которые своим героизмом и достоинством 
способствовали росту авторитета арабского на­
рода, доказав кровью мученически погибших бой­
цов, что мир в этом регионе возможен лишь при 
осуществлении палестинским народом своих не­
отъемлемых национальных прав, включая право 
на создание собственного государства.

74. По примеру движения неприсоединения и Ор­
ганизации Исламская конференция Организация 
Объединенных Наций должна более настойчиво 
продолжать усилия, направленные на прекраще­
ние ирано-иракской войны, и способствовать уста­
новлению мира и стабильности в данном регионе.

75. Аналогичным образом, становится необходи­
мым продолжить усилия по созданию климата 
мира и добрососедства в Юго-Босточной Азии.

76. На Босточном Тиморе силам оккупации не 
удалось задушить стремление народа к независи­
мости и достойному существованию. Мы по-преж­
нему убеждены в том, что международное сооб­
щество не будет мириться с возведением политики 
совершившихся фактов в ранг закона и окажет 
помощь героическому народу Бостонного Тимора 
в борьбе за самоопределение и независимость 
под руководством Революционного фронта за не­
зависимость Бостонного Тимора [ФРЕТИЛИН],  
его единственного и законного представителя.

77. Международное сообщество, и особенно Пор­
тугалия как управляющая держава, должны 
продолжить свои усилия, мобилизуя все имеющие­
ся ресурсы, с тем чтобы заставить оккупацион­
ные войска Индонезии немедленно покинуть тер­
риторию Бостонного Тимора. Международное 
сообщество не должно допустить, чтобы свое­
корыстные интересы и соглашения вытеснили 
честь, мораль и право, приводя, таким образом, 
к ликвидации силой оружия политической и куль­
турной самобытности целого народа, изъявив­
шего готовность пойти на самые великие жертвы 
для освобождения своей родины.

78. Сохранение других кризисных ситуаций в мире 
отнюдь не способствует выполнению благородных 
задач Организации.
79. Кипр по-прежнему ждет решения, которое 
обеспечило бы сохранение прав обеих общин, 
единства и территориальной целостности, а также 
суверенитета этой неприсоединившейся страны.

80. Что касается Афганистана, то уважение права 
афганского народа на свободное определение 
своей судьбы должно способствовать восстанов­
лению стабильности и позволить этой стране 
продолжить усилия по созданию процветающего 
общества.
81. Обстановка, которая сложилась в районе Ин­
дийского океана, продолжает вызывать самое 
серьезное беспокойство, особенно у прибрежных 
стран. Необходимо сделать все возможное в рам­
ках Организации Объединенных Наций для пре­
вращения Индийского океана в зону мира в соот­
ветствии со стремлениями этих стран и чаяниями 
международного сообщества в целом.
82. Героический корейский народ также настой­
чиво ведет борьбу за мирное воссоединение своей 
страны. Для того чтобы это законное право могло 
быть осуществлено, необходимо предпринять кон­
кретные шаги, руководствуясь принципами и ре­



680 Генеральная Ассамблея — Тридцать седьмая сессия — Пленарные заседания

комендациями движения неприсоединения, осо­
бенно в том, что касается замены соглашения 
о перемирии мирным договором, невмешательства 
во внутренние дела и полного вывода иностран­
ных войск с корейской территории. Мы считаем, 
что именно в этом заключаются условия, выпол­
нение которых необходимо для мирного воссоеди­
нения Кореи и достижения великого националь­
ного единства.
83. Мы по-прежнему являемся свидетелями тре­
вожных событий в Центральной Америке, кото­
рые представляют собой нарушение элементарных 
норм международного права и противоречат 
целям Устава.

84. Гонка вооружений, ведущая к политике 
конфронтации и напряженности и возрождению 
«холодной войны», подрывает принципы, провоз­
глашенные в Уставе, и благородные идеалы 
мира, свободы и прогресса. В ходе своей двенад­
цатой специальной сессии Генеральная Ассамблея 
отметила, что изменения в ситуации, которые 
произошли за период с 1978 года, не оправдали 
надежд, появившихся во время проведения деся­
той специальной сессии. Так, Программа действий, 
содержащаяся в Заключительном документе де­
сятой специальной сессии Генеральной Ассамблеи 
[резолюция S-10/2],  до сих пор остается в основ­
ном нереализованной. Несмотря на незначитель­
ный прогресс, достигнутый в ходе переговоров, 
мы вынуждены констатировать, что гонка воору­
жений, особенно ядерных вооружений, достигла 
опасных масштабов, и что военные расходы в 
мире значительно увеличились. Мы полностью 
поддерживаем выводы двенадцатой специальной 
сессии, посвященной разоружению ®, и всеобъем­
лющую программу разоружения, разработанную 
Генеральной Ассамблеей в ходе этой сессии, что 
представляет собой важный шаг на пути к дости­
жению всеобщего и полного рузоружения под 
международным контролем.

85. Прочный мир и международная безопасность 
не могут основываться на накоплении вооруже­
ний, равно как и на шатком равновесии устра­
шения или доктрин стратегического превосходст­
ва. Мы продолжаем верить в то, что создание 
благоприятных условий для разоружения и упро­
чение принципа мирного сосуществования в сово­
купности с усилиями глобального характера в 
области развития являются определяющими фак­
торами коллективной безопасности в мире.

86. Республика Острова Зеленого Мыса, осново­
полагающим принципом внешней политики кото­
рой является неприсоединение, будет и впредь 
стремиться к осуществлению принципов, про­
возглашенных Организацией Объединенных На­
ций, что является важнейшей задачей в данной 
ситуации, а также долгом и обязанностью всех 
представленных здесь государств.

87. Различные элементы международного поло­
жения настолько связаны между собой, что анализ 
современной действительности должен носить

всеобъемлющий характер, а концепция мира 
никоим образом не может рассматриваться от­
дельно от вопросов равноправия народов, незави­
симости и суверенитета всех государств, а также 
права народов на экономическое и социальное 
развитие.
88. Не может быть подлинного стремления к 
миру на земле до тех пор, пока существуют люди, 
живущие в нечеловеческих условиях. Именно в 
силу этих причин мы выражаем свою озабочен­
ность в связи с изменением международного 
экономического положения, которое характеризу­
ется глубоким кризисом, еще больше усугубляю­
щим несправедливость нынешнего экономического 
порядка. Инфляция, высокие процентные ставки, 
протекционистские меры, безработица, ослабле­
ние, а иногда и приостановление экономической 
активности и роста — вот факторы, которые вле­
кут за собой опасные последствия для развиваю­
щихся стран.
89. Несмотря на то, что в нынешних условиях 
существует серьезная опасность того, что между­
народная экономическая система выйдет из-под 
контроля, кое-кто усматривает в этом еще один 
довод в пользу того, чтобы не приступать к реаль­
ным переговорам с развивающимися странами ни 
на региональном, ни на глобальном уровне, игно­
рируя тем самым взаимозависимость экономики 
Севера и Юга. С другой стороны, здесь не учиты­
вается тот факт, что коллективная безопасность 
будет обеспечена лишь в том случае, если будут 
предприняты соответствующие меры для устране­
ния несправедливости, порожденной существую­
щими международно-экономическими отношения­
ми и сохраняющимися остатками системы коло­
ниальных экономических отношений.

90. Международный экономический кризис вызы­
вает всеобщую тревогу тех, кто в наибольшей 
мере испытывает на себе его последствия и чье 
развитие, таким образом, существенно замедляет­
ся. Именно поэтому нас беспокоит задержка с 
проведением глобальных переговоров и осущест­
влением международной стратегии развития на 
третье Десятилетие развития Организации Объ­
единенных Наций. Стремление развивающихся 
стран к проведению глобальных переговоров в 
соответствии с резолюцией 34/138 Генеральной 
Ассамблеи, принятой на основе консенсуса, 
объясняется тем, что подобные переговоры не рас­
сматриваются ими как бесплодная инициатива. 
Напротив, эти переговоры должны принести кон­
кретные результаты в плане улучшения условий 
жизни, в частности в области питания, здраво­
охранения, образования, культуры и перестройки 
международных экономических отношений.

91. В последнее время мы с глубокой тревогой 
наблюдаем за ухудшением условий реализации 
задач международного экономического сотрудни­
чества в целях развития. Мы хотели бы под­
черкнуть, в частности, что происходит относи­
тельное снижение размеров взносов в финансо­
вые учреждения системы Организации Объеди­
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ненных Наций, в том числе в ПРООН — учреж­
дение, которое предоставляет значительную по­
мощь развивающимся странам. В этой связи мы 
напоминаем о недавнем призыве, содержащемся 
в заключительной декларации министров иност­
ранных дел Группы 77, в котором говорится о 
настоятельной необходимости твердо идти по 
пути укрепления многостороннего экономическо­
го сотрудничества.

92. Другим важным фактором международных 
экономических отношений является экономическое 
сотрудничество между развивающимися страна­
ми. Это сотрудничество, которое нельзя рассмат­
ривать в качестве альтернативы сотрудничеству 
Север — Юг, укрепилось в результате встреч в 
Аруше, Буэнос-Айресе и, совсем недавно, в Кара­
касе. Мы испытываем чувство удовлетворения в 
связи с тем, что программа действий, принятая 
в Каракасе ® и на последующих встречах, придала 
новый импульс этому сотрудничеству.

93. Год назад мы высказались за то, чтобы за­
планированная последняя сессия третьей Конфе­
ренции Организации Объединенных Наций по 
морскому праву была бы действительно послед­
ней. Теперь, после тяжелых многолетних пере­
говоров, Конференции удалось разработать и 
принять Конвенцию. Принятие Конвенции боль­
шинством стран закрепляет важную победу меж­
дународного сообщества, а также представляет 
собой заметный шаг в процессе установления 
нового правового режима морей и океанов.

94. Мы считаем, что Конвенция охраняет инте­
ресы всех стран и является инструментом обеспе­
чения справедливости, мира, развития и сотрудни­
чества между государствами. Несмотря на слож­
ность вопросов и интересов, которые в ней за­
трагиваются, текст Конвенции был выработан на 
основе консенсуса и является результатом мак­
симально возможной сбалансированности интере­
сов всех и каждого. Поэтому мы надеемся, что 
все страны подпишут Заключительный акт и, по 
мере возможности, саму Конвенцию на сессии 
Конференции, проведение которой запланировано 
на декабрь текущего года.

95. Мы осуждаем любые односторонние или мно­
госторонние попытки осуществлять эксплуатацию 
ресурсов морского дна вне рамок, определенных 
третьей Конференцией Организации Объединен­
ных Наций по морскому праву.

96. Республика Острова Зеленого Мыса входит в 
группу наименее развитых стран, вопрос о кото­
рых рассматривался на конференции, состоявшей­
ся в сентябре прошлого года в Париже. Резуль­
татом работы Конференции явилось принятие 
Основной новой программы действий на 80-е годы 
в пользу наименее развитых стран Мы считаем, 
что эта Конференция стала важным этапом в 
сложном процессе диалога между странами Се­
вера и Юга и выражаем удовлетворение по по­
воду намеченных целей. Осуществление этих 
целей явится, вне всякого сомнения, достойным

вкладом в решение проблем, стоящих перед 
наименее развитыми странами, экономическое по­
ложение которых ухудшилось не только по срав­
нению с богатыми, но и с развивающимися стра­
нами.

97. Мы выражаем надежду на то, что усиление 
узконациональных эгоистических настроений и 
осложнение международных экономических отно­
шений не создадут серьезных препятствий для 
осуществления решений парижской Конференции.
98. Республика Острова Зеленого Мыса при под­
держке ПРООН и в осуществление рекомендаций 
парижской Конференции организовала встречу 
«круглого стола» со своими партнерами по разви­
тию, которая проходила 21—23 июня в Прае. Эта 
встреча способствовала не только увязыванию 
потребностей моей страны с возможностями ее 
партнеров, но и изучению механизмов, позволяю­
щих значительно улучшить эффективность госу­
дарственной помощи в целях развития Республи­
ки Острова Зеленого Мыса.

99. Глава правительства Республики Острова 
Зеленого Мыса, открывая прения «круглого 
стола», определил рамки этой координации и 
изложил нашу концепцию развития следующим 
образом:

«Быбор независимого и достойного пути раз­
вития является исключительно национальной 
прерогативой. Мы убеждены, что народ Рес­
публики Острова Зеленого Мыса в состоянии 
сам выполнять функции двигателя своего собст­
венного прогресса, и мы полны решимости 
принять вызов и бороться за осуществление 
поставленной задачи с необходимой последо­
вательностью и ответственностью. Однако, 
принимая во внимание то обстоятельство, что 
имеющихся средств будет недостаточно для 
выхода из создавшегося трудного экономи­
ческого положения, преодолеть существующие 
трудности и создать жизнеспособную эконо­
мику без твердой поддержки и программы меж­
дународного сообщества мы не сможем.

Бот почему мы не рассматриваем иностран­
ную помощь ни как средство облегчения тяжело­
го бремени колониального наследия, ни как 
способ нейтрализации воздействия циклических 
кризисов; мы также не считаем, что она может 
служить панацеей от тяжких недугов в чрезвы­
чайных ситуациях. На данном этапе процесса 
нашего экономического и социального развития 
помощь, как мы себе ее представляем, должна 
быть чем-то стабильным, планируемым и ра­
циональным, учитывающим требования, выдви­
гаемые процессом создания продуктивных 
жизнеспособных структур в нашей стране».

По нашему мнению, именно в рамках взаимной, 
а тем более коллективной ответственности, долж­
ны предприниматься действия, направленные на 
то, чтобы дать нашему народу возможность 
пользоваться своим правом на питание, образова­
ние, медицинскую помощь и справедливость.
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100. Вот почему Республика Острова Зеленого 
Мыса придает большое значение диалогу и коор­
динации действий в осуществлении каждой стра­
ной выбора при решении проблем, связанных с 
помощью в целях развития, которая, по нашему 
мнению, должна планироваться, гарантироваться 
и приспосабливаться к реальным потребностям 
и тенденциям развития нашей страны.
101. Мы полагаем, что международному сооб­
ществу следует заняться соверщенствованием 
процедур и форм оказания помощи, с тем чтобы 
облегчить выплаты по ней и превратить иностран­
ные вклады в подлинную поддержку борьбы наших 
народов за изменение существующих трудных 
условий. Республика Острова Зеленого Мыса не 
только испытывает на себе отрицательные послед­
ствия международного экономического положе­
ния, но и сталкивается с рядом трудностей, 
обусловленных отсутствием производственных 
структур, наличием сложных природных условий, 
таких как множество разбросанных островов, 
гористый рельеф местности и прежде всего засуха, 
которая в этом году вновь нанесла тяжелый 
урон сельскому хозяйству страны, уничтожив 
почти все посевы.

102. Я хотел бы воспользоваться этой возмож­
ностью и поблагодарить от имени моего прави­
тельства и народа Республики Острова Зеленого 
Мыса всех тех, кто продолжает оказывать нам 
содействие в преодолении тяжелых последствий 
отставания в развитии, унаследованного от ко­
лониальных времен и усугубившегося в резуль­
тате стихийных бедствий.
103. Республика Острова Зеленого Мыса прида­
ет особое значение деятельности Постоянного 
межгосударственного комитета по борьбе против 
засухи в Сахеле, председателем которого в на­
стоящее время является президент Республики 
Острова Зеленого Мыса г-н Аристидес Перейра. 
Международному сообществу хорошо известно 
о действиях, предпринимаемых странами, входя­
щими в Комитет, по борьбе с таким бедствием, 
как засуха. Однако следует признать, что эти 
действия недостаточно эффективны, если учесть 
катастрофические последствия стихийных бед­
ствий и прежде всего прогрессирующее ухудше­
ние состояния земельных угодий в ряде наиме­
нее обеспеченных стран нашей планеты. По­
этому мы уверены в том, что международноё со­
общество сделает все для активизации своих 
усилий по оказанию помощи народам Сахеля, ко­

торые ведут упорную борьбу за создание усло­
вий, обеспечивающих им продовольственную 
безопасность и развитие.
104. Несмотря на ожесточенные конфликты, мно­
гочисленные кризисы и опасности, угрожающие 
человечеству, мы отмечаем, что достигнут ре­
альный прогресс в различных областях. Осозна­
ние этого факта и вера в человека и его способ­
ность преодолевать свои слабости рождают в нас 
надежду и убежденность в том, что международ­
ное сообщество найдет пути и средства для устра­
нения ядерной угрозы, перестройки несправедли­
вой системы отношений, господствующих в на­
стоящее время в мире, предоставления наиме­
нее развитым странам возможности для осуще­
ствления их устремлений и обеспечения справедли­
вости, мира и прогресса.

105. Таким образом, настоятельно необходимо 
усилить эффективность Организации Объединен­
ных Наций и обеспечить выполнение ее решений и 
рекомендаций всеми государствами-членами. От­
ношения между народами, в основу которых поло­
жены новые моральные, политические и юриди­
ческие концепции, будут все в большей степени со­
ответствовать планам человечества, способ­
ствовать его освобождению и явятся гарантами 
укрепления роли Организации Объединенных 
Наций и ее специализированных учреждений.

106. В заключение мы хотели бы выразить поже­
лание, чтобы работа тридцать седьмой сессии 
оправдала ожидания международного сообще­
ства, в особенности ожидания тех, чье право на 
свободную и достойную жизнь ущемляется.

Заседание закрывается в 12 час. 20 мин.
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